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NOVA VULGATA Gioan 1 * Altera die
videt Iesum venientem ad se et ait:
" Ecce agnus Dei,
qui tollit peccatum mundi.

* Hic est, de quo dixi: Post me venit vir,
qui ante me factus est, quia prior me
erat. 3' £t ego nesciebam ™" eum, sed ut
manifestetur Israel, propterea veni ego
in aqua baptizans ".

32 Et testimonium perhibuit Ioannes
dicens: ™ Vidi Spiritum descendentem
quasi columbam de caelo, et mansit
super eum; * et ego nesciebam ™"
eum, sed, qui misit me baptizare in
aqua, ille mihi dixit: “Super quem videris
Spiritum descendentem et manentem
super eum, hic est qui baptizat in Spiritu
Sancto”.

** Et ego vidi et testimonium perhibui
quia hic est Filius Dei ".

Thanh Gioan Tién HoO
'hiéu biét'vé
Chua GiéSu dén dau?

Thac mac vé chir "BIET" nghe
trong Tin Murng Chua GiéSu (1)

Tin Mirng theo Thanh Gioan 1: 29-
34 doc theo Ban Nova Vulgata cua Me
Gido Hoi.

LsNguyenCongBinh@gmail.com

% HOom sau, 6ng Gioan thay Chua Giésu
tién vé phia minh lién tuyén bo:

"Pay Chién Thién Chua,

day Pang Ganh Toi Tran gian.

% Chinh Ngai la BDang ma t6i da ndi: Mot
bang cao trong hon t6i dén sau toi,
song Ngai da co trudc toi.* Va toi, toi
da chua biét Ngai thau dao**x,
nhung d&€ Ngai dugc td6 minh ra Vi
Israel, qua viéc t6i dén lam phép rla
trong nudGc".

2 Va Gioan da lam chiing rang: "Toi da
thdy Thanh Than nhu chim b6 cau tUr
trgi dap xudng va ngu trén Ngai. * Vé
phan t6i, tuy t6i da chua biét Ngai
thau dao ***, nhung Dang sai t6i lam
phép rira trong nudc phan bao toi:
'Ngudi thdy Thanh Than ngu xubng trén
ai, thi do chinh la bang lam phép rira
trong Chiia Thanh Than".

* TOi da thay va t6i xin lam ching:
chinh Ngai day la Con Thién Chuaa".
Do la Igi Chaa.

**% Sau thanh 18 tuan qua [The II Mua Thudng Nién] anh Ng. d& cho biét anh chung hiing [va c6
thé nhiéu ngudi cting nghi nhu’ anh] vi anh chi kip nghe trong Phiic Am réng thanh nhan tuyén
bo 2 [an: " Toi da khong biét Ngai - I did not know him myself/

Je ne le connaissais pas (LuCa 1:31 & 33)
Thic méc: Vay thanh Gioan chang biét gi vé Chia GiéSu hay sao?
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Anh tu héi : Néu thanh Gioan da chang biét gi vé Chla GiéSu, sao 6ng dam lam ching
danh thép va dong dac vé Ngai rang: * Toi, Gioan, da thay va t6i xin lam ching:

"Chinh Ngai day la Con Thién Chua.

Pay Chién Thién Chua,

day Pang Ganh Toi Tran gian.

N(ra tin ntra ngd anh nghi rang thanh Gioan qua that phai dugc day on Thanh Than soi sang
dé€ ndi 1én ciu tuyén xung &y, ma nay Me Héi Thanh truyén cho vi chu t& 13p lai trong mMOi
thanh |1& d€ gilp chling ta manh tin hon va mdi goi ching ta tién Ién dén nhan Thanh Thé Chla
rang: Phic cho ai dudc mai dén du Tiéc Chién Thién Chia.

Song néu thanh Gioan da chang biét gi vé Chiia GiéSu tiic khdng dudc soi séng
day du, thi gia tri 16i chirng clia dng déang tin dén dau? Ta thay cac ban dich danh tiéng , ké ca
cta Céng Gido nhu New Bible of Jerusalem hay USCCB..., déu dich nhu thé. Ta hoang mang.
Xin cdm dn anh N dat cau héi va ching ta tam dat moi ban dich sang mot bén, vi nay ta da cé
ban Nova Vulgata Me Hoi Thanh ban. Ta doc Nova
Vulgata trudc.

Chda Thanh Than qua Cbéng DPéng Vatican II da
BIBLIOR L‘?‘ / thic ddy ba B&c Cha Chan thanh Phaolo VI, thanh Gioan

‘%C RO Phaolo II va BTC Benedicto XVI dich than va day cong
canh cai nhiéu cau, nhiéu chir t6i nghia trong ban Kinh
Thanh C6 Vulgata ta d& dung qua nhiéu thé ky. Thanh Chu
Chan Gioan Phaolo II da can dam hoan thanh cong tac
thanh NOVA VULGATA nay va ban hanh nam 1979. buc
Cha Chan Benedicto, vi Gido Hoang cua L&i Chua, sau do
da dugc giao trong trach chu toan ban van NOVA
VULGATA va da tron ven cong tac thanh nam 1986.

NOVA VULGATA

L7 Chiza vén Ia Mét song qua céch trinh by cta Ba Vi
Gido Hoang hoc gia cung chung stic nhau véi cach dung
chir chinh xac va cach chdm phdy ngat cdu mach lac nhéat
la b&i uy tin cac Ngai chinh la Cha Chan T6i Cao dugc on
chang sai [d&m nén toan bd Ban Sach Thanh MGi rat
trong sdng.  Ta can tim hi€u rd m&y chir "biét' vi chinh Chia dung chif nay nhiéu lan. Nova
Vulgata dugc viét theo tiéng Latinh la ngon ngir cia Me Hoi Thanh va trung thanh véi van
pham LaTinh nén cho ta thay rdng theo Nova Vulgata, thanh Gioan kh6ng tuyén bd nhu cac
hoc gia vtra dich trén, song I0i ngai rat thanh that va rat hgp ly rang:

"Et ego nesciebam eum"
Toi da chua biét Ngai thau dao.

Xin tam dé nghi cau dich ti€ng Viét nhu th€. Udc mong cac vi thirc gia, nhat la cac tam ly gia
va ngén ngil gia, bd tlc cho cau dich tiéng Viét don sc va hai voi cla téi. Xin tam theo Nova
Vulgata phan biét 4 dong tu’ cung dudc dich don sc la "biét, to know, connaitre” songy
nghia khac nhau xa la

(1) cognosco biét #1 nho quen thudc, dung cham, tiép xuc...

(2) scio biét#2 ro hon,, thdu dao hon nhd hoc hoi & phan nghia nescio khéng biét ;

(3) invenio [eurisko, eureka] biét #3 day du nhat, kham pha ra theo trinh do khoa hoc

(4) inventus est [heurethé] duoc Chida ThanhThan soi sdng cho biét #3 ré ra (thé
thu nhan clia dong tu’ invenio [eurisko, eureka]




Viét Biét #1, hay Biét #2hay Biét #3 kha v nghia song mong dé phan biét 3 murc do
biét va dé theo ddi bai nay. Vai chir khac lién hé dén 'hiéu biét' xin hoc hoi sau

1. Biét #1: Cognosco, tiéng La tinh / ginosko, tiéng Hy Lap
VN: biét ai, biét diéu gi nho quen thuéc, dung cham, tiép xuc ...

Cognosco hay nosco tiéng Latinh, Ginosco tiéng Hy Lap cho nghia biét do quen ,
loai biét #1 - do phan (ng cua con ngudGi minh khi dung cham vdi con ngugi khac theo giac
quan hay tinh than: 7o become thoroughly acquainted with — to know by the senses or

mentally- , to recognize, perceive, to see, to understand, to leamn...

http.//www.perseus. tufts. edu/hopper/text?doc=Perseus % 3Atext %3A.1999.04.0059% 3Aentry % 3Dcognosco
http.//gospelhall.org/bible/bible. php?search=ginosko&dict=vine&lang=greek
http.//biblehub.com/thayers/1097.htm

C6 bao nhiéu ngudi quy vi chi mdi biétl so sai nhG /am quen, song long mong co dip tiép xdc
tim hiéu r6 hon d€ ma biét nhiéu hon? Noi theo ti€ng Viét mong de hiéu hon: Cac cu nha ta,
nhét 1a vao thdi cac thanh tir dao trude kia viét chir 'NOM'. DE dién ta y niém biét! do quen
theo dong tu' kép 2 chit 'quen biét' tuy thudng noi tat ra 'biét',cac ngai Vé' ra chi’nhu sau:
[1] viét 'BIET' 1ay BIJ biét trong phdn biét (vira cho am vira cho nghia) nhu 1dy dao IJ phén biét
cho rd két qua BIET' tri 6c nhan dugc nhS '"QUEN do dung cham .

[2] viét "QUEN' thi Iy 4m theo 'Iﬁ (quyén) hay ’Iﬁ(quén ) + 1ay nghia theo 'r (Iong/ tam)

Gidp doc Ném va Han Viét LM Tran Van Kiém. http.//nomfoundation.org/nom-tools/Nom-Dictionary ?uil ang=en

Céc cu hiéu réng "QUEN' |a phan ('ng ctia con ngudi minh khi dung cham véi con ngudi khac
theo tinh cam riéng [hay ac cam riéng] - C6 | (tdm) tinh ngudi tac dong trong doé vi tir quen
[budc dau] ta cd thé tim hiéu rd hon, cho 10ng ta 1én cao hon nhu' thich, thuong, yéu...( vd

Kinh xin y ki€én quy vi. Sau day la vai cau trong Tan Udc Nova Vulgata lam vi du hoc hdi va xin
quy vi tim doc cac cau dich cta hoc gia, r6i thir chon chir thich dang cho dong tu cognosco
Chua dung néi lén Tinh Y&u Thuong cia Chia qua mét su quen thudc gan giii d€ bao boc ta.
Do la mot Tinh Yéu tu nhién nhG Chua Thanh Than ban va trong on phdc ciia Ngudi mang tinh
cach am tham ém diu va tudn chdy khdng ngimng; va ta ludn cognosco cam thdy dugc, biét
dudc nhd con tim. Ch{r cognosco nay phai dugc quang dién dai han va day du han thay cho
chir "biét" qua don gian t6i dung. :

- Gioan 10:14-15: Ego sum pastor bonus et cognosco meas, et cognoscunt me meae,
Chua GiéSu phan ** Ta chinh 1a Ngudi chédn chién tét lanh!

Ta biét cognosco chién cua Ta, va chién clia Ta biét cognosco Ta,

15 sicut cognoscit me Pater, et ego cognosco Patrem;

> nhu CHA biét cognosco Ta, va Ta biét cognosco CHA

et animam meam pono pro ovibus.

va Ta thi mang séng Ta cho dan chién

- Gal 4: 8-9 Sed tunc quidem ignorantes Deum, his, qui natura non sunt dii, servistis;
8 Xua kia, anh em chdng biét Dirc Chua Trai thi da phung su' cac than vén khdng phai la
than, 9 nunc autem, cum cognoveritis Deum, immo cogniti sitis a Deo,


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0059%3Aentry%3Dcognosco
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9 Nhung nay anh em da biét cognosco Burc Chla Trdi, lai dugc Burc Chda Trdi biét dén
cognosco niTa,

quomodo convertimini iterum ad infirma et egena elementa, quibus rursus ut antea
servire vultis? ma anh em lai con hudng vé nhitng thdi quen hén yéu nghéo nan dé ma
suy phuc hay sao?

- Gioan 17- 25 Pater iuste, et mundus te non cognovit; ego autem te cognovi,
et hi cognoverunt quia tu me misisti;

2> Lay CHA cdng chinh, thé& gian khéng biét cognosco CHA

nhung Con biét cognosco CHA,

va cac ké nay cling da biét cognosco la CHA da sai Con.

Mot dé nghi la khi tim y nghia mot chif hay mot cdu Loi Chua thi ta nén doc thang trong Kinh
Thénh cdc cau lién hé dé tim duoc ding nghia Kinh Thanh nuén ndj, nhat Ia tim duoc Thanh Y
cia Chua ban trong do. Ta can tra thém tu dién loai ngudi song do chi 1a dung cu hang 2 vi
c6 thé cho két qua khéng hadn chinh xac. Nhén vé thdp toan ban dich cua toi chi 1a mét dé nghi
can dudc quy vi b tic thém. Chi Latinh hay Hy Lap dudc trinh bay dé néi vé gdc chi vi thé
néu can xin tim hi€u sau nhat Ia xin khdng ban & day cach tiéng Latinh hay Hy Lap ddi chif tan
cung khi chia dong tu va khac biét gilra cac thdi (tenses)

2. Biét #2: SCIO, tiéng La tinh [ne-scio: khong biét], OIDA tiéng Hy Lap,
VN: biét r6 hon , thau dao hon nha hoc hoi

A. Y NGHIA CHU SCIO, scientia & OIDA

(1) Nghia chir SCIO, tiéng La tinh, la biét#2, biét ré hon, biét thdu dio hon, khong
nhd quen ma nhdG hoc hdi, quan sat vdi tri 6c, [ phan nghia ne-scio: khong biét].

Danh tu la SCIENTITA su hiéu biét réng rdi cé can ban. TU chil scio nay ra cac chi
science, scientific, sciential scientist, sci-fi v.v... thudc Ianh vuc hoc hoi hiéu biét. Vi du khi
chiing ta thdc méc vé chir biét nén cd tim hiéu y nghia chi cognosco cho biét ré hon, nhd
scio, bang cach ra cong tim toi cac cau dich khac nhau, hdi nhau, va tim theo nghia cia Nova

Vulgata rdi suy nghi d& phan biét [ ] ] va quyét dinh.

(2) Mbi nén van hda tao ra tu vung , cach hiéu, cach néi va cach viét cach khac nhau.

Pong tu EIDO tiéng Hy Lap dudc tu dién Strong danh s& Strong # 1492 eido.
EIDO [a mot dong tu dac biét khi chia theo thoi qua khdr don aorist ra EIDON thi
mang y nghia I SEE / TOI THAY RO
con khi chia theo thoi qua khd’ toan ven perfect ra OIDA thi mang nghia
I KNOW TOI BIET MOT CACH RQ RAN~G- IOI BIET CACH THAU PAO HON
tuy nhién néu dich TOI DA THAY , TOI DA THAU TRIET thi cling dungiCuOC CHU 1)

Verb oida from the same root as eidon "to see," is a perfect tense with a present meaning, signifying,
primarily, "I have seen or perceived;" hence, "l know" (CUOC CHU 1
Xin xem http://biblehub.com/thayers/1492.htm
definition of oida http://gospelhall.org/bible/bible.php?search=oida&dict=vine&lang=greek
3609a oida perf. of eidon http://biblehub.com/greek/3609a.htm



http://biblehub.com/thayers/1492.htm
http://gospelhall.org/bible/bible.php?search=oida&dict=vine&lang=greek
http://biblehub.com/greek/1491.htm
http://biblehub.com/greek/3609a.htm

B. Phan biét hai mirc do biét #1 & # 2 cua
thanh Gioan Tay Gia

Pay la hinh nha thd Ein Karem, Israel xua kia la
cén nha ndi thanh Gioan Ty Gia sinh ra.

Tin MUng Gioan 1:26, 1:31 & 1:33 KHONG dung
dong tu Gioan biét #1 cognosco GiéSu 13 ai Vi
hai vi da c6 dip cognosco biét nhau than thiét
dam da. TU khi con dang la bao thai trong long
me song Gioan da nh&y |én reo vui khi bao thai
GiéSu dén thdm. Chac chén gia dinh Zacharia &
Ysave sau nay moi nam vui vé gap lai gia dinh
GiuSe va Maria va GiéSu trong moi dip trdy hoi
mung lé tai Gierusalem

Khi thanh nhan vira sinh ra thi 6ng Zacharia cha
cla ngai hét "bénh cam" va dugc day on Chua
Thanh Than nai tién tri vé vai tro Chua Cu Thé
va thanh Gioan. Ong dung danh tu SCIENTITA .
biét # 2 . Luc ay bic Me dang mang thai Chua
Clru Thé song c6 mét & do dé gilp da ba
Elizabeth. Ching ta tin rdng hai cdp me con
GieSu & Maria va Elisabeth & Gioan nghe rat ro.
Xin trung vai cau:

63 Ong Zacharia xin tdm bang ma viét rang:
) "Gioan la tén em bé!" lam moi ngudi déu b3 nga.
% Miéng IuBi dng lién md ra va éng tuyén I3i nggi khen Thién Chla...*” dugc day Thanh than,
ong nai tién tri rang:
® Chdc tung Thién Chua, Thién Chla cla Israel vi Chiia d& thdm viéng va clfu chudc Dén
Ngudi,

[L&i tién tri v& Chia Clru Thé 1%° Ngudi d& cho mét sirng cltu rdi dy Ién cho ching ta, trong
nha Pa-vit ti t& Ngai, ° nhu Ngudi da phan qua miéng,cac tién tri tir mudn thug... ...

[L&i tién tri v& Gioan] “® Hai nhi Gioan, con di, con s& dudc goi la tién tri cia Dang Téi cao, vi
con sé di trudc mat Chia, don dudng 16i cho Ngudi,

77 ad dandam scientiam salutis plebi eius in remissionem peccatorum eorum

77 @€ ban cho dan Ngudi scientiam _salutis su’ hiéu biét that r3, that thdu dao on clru d6 cho
Dan Ngudi,_nhd on Chua tha th( cac toi 16i cho Dan,

8 Nh& lugng Thién Chua tir bi thuong x6t

nén vang thai duong moc Ién tir trgi s€ tham viéng chuing ta,

79. cTNé’ mang anh sang soi nhitng ké dang ngoi trong t6i tam , trong bong bdng tbi su’ chét;
dé€ dan dat ban chan ching ta vao dudng binh an.”

Chuda Thanh Th”ép ban cho Thanh Gioan on di trudc mat Chua, don dudng 16i cho ghda va an
dugc sang soi dg“a Gioan biét 2 scio hiéu ro on ciru do_cho Dan Ngudi - roi de Gioan ban
scientia su' hiéu biét on ciru do ay cho loai ngudi. Dan Chlua da dudc scientia hiéu ro, da



dugc nhan Hong on dy qua hinh anh GiéSu Chién Thién Chaa Xéa Tdi Tran qua bai Phuc
Am bén dau trang. Trong long thanh Gioan du sao van khét vong dugc scio hi€u rd hon vé
O'n Ciru PO nhat la vé Con NguGi Chua GiéSu nhiéu haon nén van luon khiém ton tu’ nhan
Ngai chua scio hiéu dudc thau ddo dén cung tan.

C. Cau chuyén Phero choi Chua: Nescio & Nesciebam

Gioan: "Et ego nesciebam eum"
Toi da chua biét Ngai (GiéSu) thau dao.

Pher6: " Nescio hominem istum, quem dicitis!"
" T6i khong biét ré nescio nguoi (GiéSu) ma cac éng noi do!"

Hai vi cling ding mét dong tu’ Ne-scio va cling ndi mdt cdu ngan. Xin phan tich : ]
(a) Nesciebam [trong I(‘ji, Gioan] chia theo qua kh(r imperfect ham y rang t6i da hang nghi téi Ngai
song chang thé nao hiéu ré Ngai cho thau dao.

(b) Nescio [trong IGi Phérd] chia theo present affirmative indicative: téi khéng biét r6 Ngai

i Pay la hinh nha thd Gallicantu , Jerusalem
Israel xua kia la noi thay ca thugng phdm
Caipha tra hoi Chua GiéSu va Pher0 chéi
Thay & day

% Phérd dang & dudi san thi mot day
t& trong bon t& gai clda thugng té di
ngang; ® no thdy Phérd dang sudi &m
thi nd nhin 6ng trirng trirng ma néi: "
Bac hén thuéc mot bé vdi Giésu thanh
Nazareth do!"% Ong chéi phat:

Neque scio neque novi quid tu dicas!
" T6i neque scio chang biét ré neque novi chang hay cé noi gi'"

RGi 6ng |én di ra phia tién dudng. Va mét con ga da gay.

%9 6 gai lai thdy 6ng va ndi véi nhitng ngudi cd mét: " Bdc nay thudc bon &y ma" ’°

7% Lan thir nhi, Phérd lai ch6i phat ng khdng biét Cha.

MOt lat sau cac nguGi & do lai ndi vai Phérd: " Ong thudc bon dy ma, 6ng cing la nguoi
Galilé ma ." "' Phérd bén rla sa minh ma thé:

" Nescio hominem istum, quem dicitis!
"T6i khong biét ré nescio nguoi (GiéSu) ma cac ong noi do!"

72 T(rc thi ga gay lan th( hai.
Phér6 suc nhd lai 16i DUc Giésu da bao ong: " Trudc khi ga gdy duoc hai lan, thi
con da chéi Thay dén ba /an." Ong oa Ién khdc nific nd.

Phé r6 da khéo Iéo Iua chon chir nén khong cd viéc minh thi ch6i béd Chda nhu Giuba da ban
ding Thay minh ma chi ndi theo cach ma ai ai cling cé thé hiéu theo [an thi 1 1a co thé toi



diéc tai nén chang hiéu cé hdi gi . Bén [an th{r 3 thi cho biét : tdi cé biét cognosco 6ng
GiéSu thoi , song to6i khong biét r6 nescio ong GiéSu la ai.

D. Xin trung thém vai cdu Tan Udc phan biét mirc dd biét1 va biét 2 rat khé dich
Kinh xin quy vi gép y dich may cau nay:

1. Gioan 8:19: Dicebant ergo ei: ™ Ubi est Pater tuus? ”. Respondit Iesus: " Neque me
scitis neque Patrem meum; si me sciretis, forsitan et Patrem meum sciretis ”.

Ho ndi vdi Ngai: "CHA cta éng & déu?" Chua Giésu dap: "Cac nguoi chang [scio] biét2
r6 Ta, ma ciing chang [scio] biét2 ré CHA cda Ta; néu cdc nguoi di [scio] biét2 ré Ta,
tat cdc nguoi da [scio] biét2 ré CHA cua Ta

2. Gioan 11:42 Chda Giésu ngudc mat Ién va thua voi Chua CHA:

2 "l ay CHA, Con [sciebam ] biét2 CHA héng nghe Io7 Con,; nhuhg Con ndi nhu’ Véy la
Vi ¢d doan dan ndy dang ding chung quanh Con, hdu cho ho tin rang chinh Cha la
Déng d& sai Con dén. "# NJi thé rdi, Ngai kéu Ion tiéng: "Lazard! Hay di ra!”*  Nguoi
chét budc ra, chan tay con bi khan liém bo /ai...

3. Marco 4: 13 Et ait illis: * Nescitis parabolam hanc, et quomodo omnes parabolas
cognoscetis? 14 Qui seminat, verbum seminat.

13 R6i Ngai ndi véi ho: "Anh em khdng biét2 [ nescio] du ngdn nay cho thiu dao hon,
thi lam sao [cognosco] hi€u dugc hét cac du ngdn khac: ** Ngudi gieo gidng la gieo Lai.

4. Gioan 8: 55 : et non cognovistis eum. Ego autem novi eum. Et si dixero: Non scio
eum, ero similis vobis, mendax; sed scio eum et sermonem eius servo.

Dau vay, cac nguai chua biétl [ginosko] Chia CHA dau; con ta thi biét2 [scio] Ngai. Va
néu ta ndi rang ta khong biét 2 [scio] Chiia CHA, ta sé cling ndi dGi nhu’ cac nguai vay;
song ta [scio] biét 2 Chiia CHA, va ta gilr IGi Ngai.

Thanh Gioan néu cho chiing ta mot guong sang vé hoc hoi Lgi Chua.

Nhiéu diéu ta biét nhd Chia mac khai , vi du thanh Gioan dugc ban cho scientia biét # 2 ré hon
dé& ma ban céi scientia 8y cho ngudi khac song cai scientia biét #2 van doi héi thanh nhan mét
su’ ¢ gang khdng ngliing dé phat trién dé biét # 2 ré hon. Dong tu Nesciebam [trong I5i
Gioan nhu d3 néi trén] chia theo qué kh(r imperfect ham y réng Gioan da hang nghi téi
Chia GiéSu song chang thé nao hiéu ré Chlia GiéSu cho thau ddo. Bién hoc thi ménh
mong.

Van dé chir nghia khdng han tuyét déi 1a diéu can tuy thé y kién nhiéu hoc gia va than hoc gia
nhu GS R. Brown dua theo nghia den c8 tin ring Gioan chdng biét GieSu la ai, nhu dugc

viét, hodc tin Gioan chdang biét 13 mot mau nhiém nao doé. Vay van dé xin tuy timng doc gia
thdm xét, t6i chi mudn ndi rang cach dung chi ctia Tan Udc ndi Ién khia canh khac biét cua 2
dong tu' biét1 COGNOSCO & biét2 SCIO. Toi xin theo nghia Tan Ucc Nova Vulgata cho ,



dé ma hiéu Tan Udc. Cang hiéu rd Ldi Chua thi ta cang tim ra Thanh Y Chua rd han trong tiing
cau.

Van dé tuong d6i da rd tuy van can hoc hoi thém; song con chif
biét #3 ching ta nén c6 gang tim hiéu cho rd dé tranh moi hiéu sai
roi dich sai xiic pham dén Chaa Thanh Than va Pirc Nir Maria Tinh
Trong

3. Biét #3: INVENIO, tiéng La tinh [EURISKO tiéng Hy Lap],
VN: biét va kham pha ra diéu gi, biét mot cach tuong tan
biét theo cap do6 cao nhat, hay biét theo khoa hoc.

Day la cai biét cda bac thay , clia khoa hoc ma khong ai dé gi dat dén

4. Biét #4 : inventus est [heurethé tiéng Hy Lap] i i i
duoc On Chda ThanhThan soi sang cho biét #4 ré ra THANH Y CHUA dé
ma thuc thi [thé thu nhan passive voice cla dong tu invenio, eurisko, eureka]

Vi tdm quan trong clia dé tai xin s€ trinh bay theo mot bai riéng vay xin tom tat vai hang. vd
Ai ai cling ginosko/cognosco biét#1 c6 dong dat tai California, hon nita thi néi la oida/
scio biét 2 to tudng song nao ai la bac thay ma invenio/eurisko biét#3 dich xac la ngay
nao ddng déat sé& xay dén.

Pong tu eurisko chia theo qua khir la biét#3 eureka. Nha todn hoc Archimedes nhdy vao bdn
tam da vui mung la |1én 'eureka’ ta da biét#3, ta da kham pha ra ré rang dinh luat toan
hoc Archimedes. TU dt invenio ta c6 chif invention phat minh khoa hoc.

Thanh téng d6 Gioan cling da han hoan rang: " 76/ vui mung xiét bao vi d& eureka biét#3 ro
rang trong hang con cai Ba (Maria?) co nhiing ké dang di trong Su’ That (Thd 2Gioan 1:4 C6
thé day la gido doan c6 Dirc Me sdng chung vdi ho; xin cling xem Khai Huyén 3:2)

Song hai tram nam sau nha toan hoc Archimedes thi tai mot xé lang Nazareth, Mat 1:18 cho
thay thanh GiuSe quy gdi chia dong tu bi€t#3 invenio/eurisko theo thé thu déng thdi qué
kh(r ra inventa est (Latin) heurethé (Hy Lap) - thé thu nhan passive la:

1. GiuSe dugc On Chua Thanh Than soi sang, qua thién than Chua,
cho biét #4 ré ra THANH Y CHUA dé ma thuc thi:

2. GiuSe dugc On cho hiéu ré biét #4 mgt cach tuong tdn GiuSe duoc
Thanh Y Chua chon Ié’m chong Puc Nir dé cung Piuc Nir chung xay
dung Thanh Gia chuan bi cho Chua Ciru Thé giang tran.

3. GiuSe duoc On cho hiéu ré6 mét ciach tuong tin, theo cadi hiéu Troi
Cao soi sang vai tro va tu cach cua Puc Nir Maria Tinh Trong duoc chon
lam Me Thién Chua Ngéi Loi, va géc nguon cua Bao Thai Thanh chinh la
Ngoi Loi GiéSu Chua GiaVé Ciu b6 ..."



Thénh GiuSe da duoc On cho hiéu ré biét
#4 TRUOC va di viang Thanh Y Chda
bung mam qua lam dam hoi Piuc Nir;

song sau khi suy di nghi lai vé tu’ cach
thap hen cua minh thi dén ngay phai lam
Lé Ruoc Dau Ngai so hai khung khiép va
nghi dén xin rit lui. GiuSe cho rang tu
cach cua minh la diéu si nhuc Maria va
Bao Thai.

Chua Thanh Than da qua thién than ban
on can dam cho Ngai duoc dirng I1én dam
nhan va chu toan trach nhiém Chua giao

KT Matthéu ban cé Hy Lap Codex

Washington- Dumai circa 200AD - tron trang
http://images.csntm.org/Manuscripts/GA 032/CodexW 008b.jpg

Xin hen bai sau chiing ta sé cung nhau danh van tirng chir doan Mattheu 1: 18-25
Loi Chia ban qua tay Matthéu theo Nova Vulgata va Ban C6 Hy Lap

NOVA VULGATA 18 Iesu Christi autem
generatio sic erat.

Cum esset desponsata mater eius
Maria Ioseph,

antequam convenirent

inventa est in utero habens de Spiritu
Sancto.

Tam dich 18 GOc ngudn cua Pirc Giésu
KiTo chinh thuc thi nhu sau.

Tru'dc khi (cum) ba Maria me Ngai dugc
ga cuGi [desponsata] cho GiuSe,

k€ ca [antequam] tru'dc ngay Hai Vi séng
chung [ruéc dau]

thi su viéc ba Maria mang thai bai
quyén phép Pic Chiaa Thanh Than da
dudc cho GiuSe thiu hiéu diy da tron
ven [inventa est EYPEOH].
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TOY AETY H FENECIC OYWOC HN-
tou de iésou christou Of the truly Jesus Christ
hé genesis houtés én the Origin (or birth) as follows was
[ xin theo dung thir tu chir dugc ban]
Cua DBirc KITO chinh thuc géc ngudn nhu sau thi

MNHCTEYOEICHC AP THC MHTPOC AYTOY MAPIAC TW ILWOCH$
mnésteutheisés gar being married -_gar even though

tés métros autou the mother of Him

marias té ioséph Maria to Joseph-

da dugc ga - gartuy rang - Me Ngai Maria cho GiuSe

[tuy rdng - Maria Me Ngai da dudc ga cho GiuSe]

TIPIN prin before it song prin truGc ngay (dugc ga) ay
H CYNEAOEIN AYTOYC

é sunelthein autous- é and also before lived together they-

é k& ca trudc ngay hai vg chdng sdng chung

EYPEOSH EN F'ACTPI EXOYCA
heurethé (it) was clearly made known (to Joseph)
en gastri echousa she in womb having (Child) .
thi diéu ay (g6c ngudn Cua Buc KITO) eypeer da dudc chi dan tudng tan (cho GiuSe)-
en gastri echousa she in womb having (Child) Maria trong long mang thai

EK TTNC agiou ek pneumatos hagiou. from Spirit Holy b&i Chia Thanh Than.

GiuSe dugc Chiia cho heurethé/ inventa est hiéu biét#4 Maria va GiéSu la ai - sau
dam va r6 rang dén mirc nao - ma run sg dén thé? Xin hen bai sau.

Kinh chiic Nam MG@i Pay Binh An Trong O'n Chia
23 Th Giéng 2017 LsNguyenCongBinh@gmail.com
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CUGC CHU #1 Y NGHIA CUA VAI PONG TU NOI PEN TRONG BAI
ginosko to learn to know, come to know, get a knowledge of perceive, feel

1. to become known
2. to know, understand, perceive, have knowledge of

1. to understand

2. to know
3. Jewish idiom for sexual intercourse between a man and a woman
4. to become acquainted with, to know

€ognosco (present infinitive cognoscere, perfect active cognovi, supine cognitum); third conjugation

1. Ilearn, I am acquainted (with), I recognize
2. (in perfect tense) 1 know

OIDA Verb oida from the same root as eidon "to see," is a perfect tense with a present meaning,

signifying, primarily, "I have seen or perceived;" hence, "I know" (CUGC CHU 1
Xin xem http://biblehub.com/thayers/1492.htm

definition of oida http://gospelhall.org/bible/bible.php?search=oida&dict=vine&lang=greek

3609a oida perf. of eidon http://biblehub.com/greek/3609a.htm

1. to see eidon
1. to perceive with the eyes
2. to perceive by any of the senses
3. to perceive, notice, discern, discover
4. tosee
1. i.e. to turn the eyes, the mind, the attention to anything
2. to pay attention, observe
3. to see about something
1. i.e. to ascertain what must be done about it
4. to inspect, examine
5. tolook at, behold
5. to experience any state or condition
6. to see i.e. have an interview with, to visit
2. to know oida
1. to know of anything
2. to know, i.e. get knowledge of, understand, perceive
1. of any fact

2. the force and meaning of something which has definite meaning

3. to know how, to be skilled in
3. to have regard for one, cherish, pay attention to (1Th. 5:12)


https://en.wiktionary.org/wiki/cognoscere#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/cognovi#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/cognitum#Latin
https://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Latin_third_conjugation
https://en.wiktionary.org/wiki/learn
https://en.wiktionary.org/wiki/acquaint
https://en.wiktionary.org/wiki/recognize
https://en.wiktionary.org/wiki/know
http://biblehub.com/thayers/1492.htm
http://gospelhall.org/bible/bible.php?search=oida&dict=vine&lang=greek
http://biblehub.com/greek/1491.htm
http://biblehub.com/greek/3609a.htm

Know, Known, Knowledge, Unknown
http://studybible.info/vines/Know,%?20Known,%20Knowledge,%20Unknown

definition of oida
http://gospelhall.org/bible/bible.php?search=oida&dict=vine&lang=greek

1492. eidd http://biblehub.com/thayers/1492.htm
3609a oida perf. of eidon http://biblehub.com/greek/3609a.htm
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